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1 Dion. Hal. (Comp. 25) in order to illustrate the care Plato
took over stylistic matters even into old age, relates an anecdote
that after his death a tablet was found containing this first sen-
tence arranged in a variety of ways. For Proclus” (fifth cen-
tury AD) allegorical interpretation of the “descent” of Socrates
(henceforward “S.”), see the introduction to vol. 2, section 3.

2 The festival was of the Thracian Bendis (see 354al10-11),
here possibly referring to the foundation of the Piraeus festival in
413 (all dates BC unless otherwise stated), although the cult was
known earlier in Athens (see R. Parker, OCD3, “Bendis”). “The
goddess” without qualification regularly denotes Athena (see e.g.,

BOOK I

SOCRATES: I went down to the Piraeus yesterday with
Ariston’s son Glaucon! to offer my prayers to the goddess
and also because I wanted to watch the festival and see
how they would perform it, seeing that this was the first
time they were holding it.2 T must say that I thought that
the procession of the local people was quite excellent, but
the one put on by the Thracian contingent seemed no less
impressive. When we had made our prayers® and seen
the spectacle, we started back toward town.* Now, as we
were heading homeward, Polemarchus the son of Cepha-
lus caught sight of us from a distance and ordered his slave
to run on and tell us to wait for him. Coming up from
behind the slave caught hold of my cloak and said “Pole-

Pl Ti. 21a); a dual festival may be intended, referring possibly to
both the “procession of the local people” and the “Thracian con-
tingent.”

3 For S. as an observer of religious rites, see e.g., Xen. Mem.
1.3.1, 4.3.16.

4“Town” is to astu, the central area surrounded by defensive
walls, as opposed to the polis, the whole of the Athenian city-
state, including its ports. S.’s journey to the Piraeus was about 9
km.—in fact still within the defensive walls joining the city to the
Piraeus, which were constructed in the mid-fifth century, shortly
before the Peloponnesian War (431-404).
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5 The contrast between force and persuasion in argument,
here introduced jocularly at c7-e14, is a key theme in this book

BOOK I

marchus tells you to wait.” So I turned round and asked
where he was. “There he is,” he said, “behind you, coming
this way; do wait.” “All right, we will,” said Glaucon.

And shortly afterward Polemarchus came up. With him
were Adeimantus, Glaucon’s brother, Niceratus, the son
of Nicias, and some others apparently from the proces-
sion.

Then Polemarchus said: “Socrates, you look as if you
are moving off to go back to town.”

“Yes, that’s not a bad guess,” I said.

“Do you see how many of us there are?” he asked.

“Of course.”

“Well then,” he said, “either prove yourselves stronger
than these people, or remain here.”

“Yes, but don’t we still have the alternative,” I said, “to
see if we can persuade you to let us go?”

“Would you really have any success,” he said, “in per-
suading those who don’t listen?”

“No, we certainly wouldnt,” said Glaucon.

“Well then, you'd better face the fact that we won’t
listen.™

“Are you telling us that you don’t know,” Adeimantus
added, “that there’s to be a torch race on horseback this
evening in honor of the goddess?”

“On horseback?” I said; “that really is something new!
Do you mean they pass torches on to each other as they
race their horses?® Or something else?”

and later in Plato Resp., e.g., 449b5 (henceforward all references
to Plato will be to work alone).

6 See Hdt. 8.98. See also the Platonic metaphor at Leg. 6.776b
of generations “handing on the torch of life to one another.”
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7For S.’s habit of conversing with the young, see e.g., Ap. 23c.
Here the length of Republic makes it clear that this postprandial
walkabout never happens. For a possible original shorter dia-
logue which this plan might better fit, see General Introduction,
section 2.
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BOOK I

“Exactly that,” said Polemarchus, “and besides, they're
going to hold an all-night festival, which will be worth
watching. After dinner we’ll get up and go out and have a
look at the festival; we shall meet a lot of young men there
and talk to them.” Do stay, and don’t refuse us.”

“It looks as if we shall have to stay,” replied Glaucon.

“Well, if that’s what you decide,” I said, “that’s what we
must do.”

So we went to Polemarchus” house, and there we found
Lysias and Euthydemus, the brothers of Polemarchus, and
besides them Thrasymachus of Chalcedon, Charmantides
of the deme Paiania and Clitophon, son of Aristonymus.
Inside Polemarchus’ father, Cephalus, was there too. In-
deed he looked a very old man to me seeing I hadn’t seen
him for a long time. He was sitting on some kind of cush-
ion on a chair, and wearing a garland, as he had actually
just finished offering a sacrifice in the courtyard. So we
sat down beside him, for there were some seats there ar-
ranged in a circle.

As soon as he saw me Cephalus welcomed me and said:
“You don’t often come down to see us in the Piraeus, Soc-
rates.® Yet you ought to. For if I were still strong enough
to make the journey up to town easily, you wouldn’t have
to come here; we would come to you instead. But as it is,

8 Cephalus’ language recalls almost word for word a Homeric
formula (Od. 5.88, Il. 18.385). Cephalus’ situation and language
here are also strikingly reminiscent of La. 181clff., where the
elderly Lysimachus also matches Cephalus’ role as an older man
not used to Socratic debate (see the introduction to Books 1-5,
section 1 (Book 1 (a)).
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9 Neaniskos = “youth,” appropriate, perhaps, from Cephalus’
elderly perspective; but Polemarchus and Lysias would be at least
in their late twenties at the earliest possible dramatic date of
Republic (see General Introduction, section 3).

BOOK I

you should come here more often; for I would have you
know that, for my part, the more the physical pleasures
wither away, the more my passion for conversation and
pleasure in it increase. So don’t refuse, but come and get
together with these lads here,® and make yourself at home
with us: regard us as your dear and very close friends.”
“Yes indeed, Cephalus,” I said, “and whats more I do
enjoy talking to very old men. As they have already trav-
eled along a road, as it were, which we too perhaps will
have to travel, I think we should find out from them what
kind of a road it is: is it rough and difficult, or easy and
passableP!0 I should very much like to ask you in particular
what you make of it, since you are now at that point in your
life which the poets say is ‘on the threshold of old age’: is
it a difficult time of life? What report can you give of it?”
“By Zeus,” he said, “T'll tell you how I feel about it, Soc-
rates. For a number of us of about the same age often meet
together, just as the old proverb says.!1 Now at these meet-
ings most of us lament, long for the pleasures of youth,12
and recall the sex, the drinking, the good food and other
things of that sort. And we feel irritated, as if we have been
deprived of something important. We imagine we had a

10 On the difficult/easy path of life, see Hes. Op. 288-92 and
Xen. Mem. 2.1.21-28.

11 The proverb was obviously so well-known that Cephalus
does not feel the need to quote it. See Phdr. 240c (“like age
delights in like”) and scholiast ad loc (Greene, 189) “jackdaw sits
next to jackdaw” (6 kohowds ori Kooty ildver).

12 For the sentiments, see the elegiac poets passim, e.g.,
Mimn. fr. 1 Gerber, Simon. fr. 520 Campbell (vol. 3), and Soph.
0.C. 1235ff.
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BOOK I

good life then, but now no life at all. Some also moan on
about the abuse shown to their advanced years by their
families, and it’s especially for this reason that they harp
on about the great miseries old age causes them. But in
my opinion, Socrates, these people are not putting the
blame where it belongs. For if old age were the cause, I
too would have had just the same experience, at least as
far as old age is concerned, and so would all the others who
have reached this time of life. As it is, I have long encoun-
tered others who don’t feel like this, and again I was once
present when someone asked the poet Sophocles: ‘How
do you get on with sex, Sophocles? Can you still make love
to a woman? And he replied: ‘Mind what you say. Let me
tell you I am so glad to have escaped from it; it was like
getting away from a raging, savage master.” I thought his
answer was good then, and I still do now no less. For un-
doubtedly there is considerable peace and freedom in old
age from such things as these. Whenever our passions stop
torturing us, Sophocles’ remark is entirely relevant: it’s an
escape from a great many raging masters.13 But for all this,
and our relationship with our families, there is just one
thing to blame: not old age, Socrates, but human charac-
ter. For if individuals are orderly and contented,'* even
old age is only a moderate burden. But if not, this makes
both old age and youth hard to bear, Socrates.”

Now I was full of admiration for what he said,!5 and,

14 For Sophocles as “contented” (eukolos), see Ar. Ran. 82.

15 Extravagantly favorable reaction by S., followed by critical
interrogation (331clff.), typical of Plato’s S.: see also Prt. 328,
Symp. 198a.

11
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wanting him to say more, I attempted to draw him out by
saying: “I fancy, Cephalus, that most people hearing you
speak like this don’t agree with you, but reckon that you
bear old age lightly not because of your character, but
because of the great wealth you have acquired: for the
rich, they say, have many consolations.”

“You're right,” he said, “they don’t agree with me. And
there is something in what they say, though not actually as
much as they imagine. But Themistocles’ retort is particu-
larly apt here: in reply to the man from Seriphos who
became abusive and told him that he owed his fame not
to his own merits but to his city, Themistocles said that he
would not himself have become famous if he were a Se-
riphian, and nor would the other if he were an Athenian.!6
And indeed the same reply nicely fits those who are not
rich and find old age difficult: that neither would the rea-
sonable man bear old age at all easily if he were poor, nor
would an unreasonable man ever be content with himself
even if he had acquired riches.”

“May I ask, Cephalus, whether you inherited most of
your wealth, or did you make it yourself?”

“You want to know how much I made, Socrates?” he
said. “As a businessman, I come somewhere between my
grandfather and my father. For my grandfather and name-
sake inherited about as much as I now have and multiplied
it many times, whereas my father Lysanias reduced it to
less than it is now. For myself, I'm well pleased if I pass
on to these sons of mine not less, but a little more than I
inherited.”

“The reason I asked,” I said, “is that you didn’t strike

16 The same anecdote in Hdt. (8.125), but with different de-
tails.

13
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17 For the parent/poet/moneymaker comparison, see Arist.
Eth. Nic. 4.1.20. 18 For the tradition of rewards and pun-
ishments for the insubstantial ghost of the individual in the after-
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me as having an excessive love of money, and that is gener-
ally the case with those who have not made it themselves,
while those who have are twice as attached to it as anyone
else. For just as poets love their own poems, and fathers
their own children, so too, those who have made money
take it seriously as their own creation, as well as valuing its
use, as other people do.!” So they are difficult even to be
with, since they are unwilling to commend anything ex-
cept wealth.”

“You're right,” he said.

“I certainly am,” I said. “But tell me this too; what do
you believe is the greatest benefit you have enjoyed from
the acquisition of all your wealth?”

“Something,” he said, “which perhaps would not con-
vince many, if I told them. For let me tell you, Socrates,”
he said, “that whenever someone gets close to thinking he
will die, fear and worry come upon him about things which
didn’t occur to him before. The stories told about what
goes on in Hades, how the wrongdoer here must suffer
punishment there, which he earlier laughed at, now tor-
ment his soul in case they are true.!® Furthermore, either
through the feebleness of old age, or because he is indeed
now nearer to the beyond as it were, and so perceives it
somewhat more clearly, he himself becomes filled with
suspicion and fear and now begins to reckon up and con-
sider if there is anyone he has wronged in any way. What
is more the one who finds he has committed many injus-

life, see Hom. Od. 11.576-600. This idea is prominent in the
Mystery Religions, such as at Eleusis (see Pind. fr. 121 Bowra),
taken up by Plato in Grg. 523ff., Phd. 107dff., and most elabo-
rately in the “Myth of Er” (see Resp. 614aff).
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tices in his life and, like children, is frequently woken by
his dreams, is afraid and lives in fear of the worst. But if a
person is conscious of having done no wrong, sweet hope
is ever present to cheer him and to be the good ‘nourisher
of old age’ as Pindar himself has it. I tell you Socrates, this
is a beautiful saying of his about the man who lives his life
in justice and piety,

Sweet expectation that nurtures old age,
Fosters and accompanies the heart,

And above all guides the complex

Mind of mortals.1?

He puts that so wonderfully well! It is indeed in this re-
spect that I take the acquisition of wealth to be of the
highest value, certainly not for everyone, but for the de-
cent person. For when it comes to cheating anyone even
unintentionally or telling lies, or again, owing anything—
any sacrifices to a god, or money to a person, and so de-
parting for the other world in fear, the acquisition of
wealth goes a long way toward avoiding such a misfortune.
And it has many other uses also; but taking one thing with
another I would propose that, for a man of sense, Socrates,
this is not the least important thing for which wealth is
particularly useful.”20

“Most beautifully put, Cephalus,” I said.2! But let’s take
this very thing, justice: are we to say that it is simply truth-
fulness without qualification, and the giving back of what-
ever one may have taken from someone else? Or is it

19 Pind. fr. 202 Bowra. 20 Plato characterizes the el-

derly Cephalus with a prolix and discursive style which verges on
parody in this final sentence. 21 See above, n. 15.
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22 An example of a Socratic elenchus: putting up a trial defi-
nition (in this case an obviously inadequate one) for debate; see
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hearses this argument in Xen. Mem. 4.2.17-18.
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possible to do these very same things sometimes justly and
sometimes unjustly? To take an example of what I mean:
I think everyone would agree that if one were to take
weapons from a friend who is a man of sound mind, and
if he were to go mad and demand them back, one ought
not to return them. The one giving them back would not
be “just’ to do so, and again one should not be willing to
tell the whole truth to somebody in that state.”22

“You're right,” he replied.

“Then this is not a definition of justice: to tell the truth
and give back whatever one has taken.”

“Oh but it is, Socrates,” said Polemarchus taking up the
argument, “at any rate if we're to believe Simonides.”

“Well now,” said Cephalus, “I'll hand the discussion
over to you two; for it’s time for me to see to the sacri-
fices.”

“So does that make me, Polemarchus, heir to what is
yours?” he said.

“Certainly it does,” replied Cephalus with a laugh, and
he promptly went off to the sacrifices.23

“So tell me,” I said, “you who are heir to the discussion,
what is it that Simonides says about justice which you think
is right?”24

“That it is just to give back to everyone what he is
owed,” he replied. “At least I think he is right in putting it
like this.”

23 Cic. Att. 4.16.3, comments, apparently without irony, that
Plato did not think it appropriate to keep a man of Cephalus’ age
too long in conversation.

24 Polemarchus is heir to the argument as well as Cephalus’
property; the Greek exploits the ambiguity.
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25 8. regularly uses “inspired” (theios = literally “godlike”)
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“Well, it is certainly not easy to disbelieve Simonides,”
I said, “for he was after all a wise and inspired man.2
However as to whatever he means by this, Polemarchus,
perhaps you know: I don’t. For he obviously doesn’t mean
what we were saying just now, to return anything depos-
ited with us by anyone, even if the person asking for it back
is not in his right mind. And yet what he entrusted to us
is surely owed to him. Isn’t it?”

“Yes.”

“But that means that if anyone demands something
back when they are not in their right mind, in no circum-
stances should it be returned?”

“True,” he replied.

“Then it seems that Simonides means something other
than this when he says that it is just to give back what is
owed.”

“Definitely something else, by Zeus,” he replied; “for
he thinks that friends owe it to friends to do them some-
thing good and not something harmful.”

“I'see,” Isaid: “If two people are friends, and one gives
back money deposited with him to the other when the
exchange is going to cause harm, the one returning the
money is not giving the other what is owed to him. Isn’t
that what you claim Simonides is saying?”

“Certainly.”

“But how about this: oughtn’t enemies to be repaid
whatever happens to be owed to them?”

315e, Men. 99c, and on poetry in general see below, Books 2 and
3 passim). This saying of Simonides (sixth/fifth century) is other-
wise unknown.
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26 Doing good to friends and evil to enemies was traditicnal
Greek morality, see e.g., Men. Tle.
27 See above, n. 25.

22

BOOK I

“Yes absolutely, of course they should get what is owed
to them,” he said; “and what is more I think that what is
owed by one enemy to another should be something ap-
propriate: something bad.”26

“So it seems that Simonides was talking in riddles as
poets do,” I said, “to produce his definition of ‘just.’?” For
he was apparently thinking that it is just to pay back to
each person what is appropriate, and this is what he meant
by ‘what is owed.””

“Well, what do you think he meant?” he said.

“By Zeus,” 1 said, “what if someone were to ask Simo-
nides: ‘What is the art called medicine? What does it repay
that is owed and appropriate, and to what things?” How do
you think he would reply to us?”

“Obviously,” he said, “it’s the art?® which gives drugs,
food and drink to the body.”

“And what art is known as cookery? What does it give
which is owed and appropriate, and to what?”

“It is the one which gives food its seasoning.”

“Good. So then, the art of what we repay and to whom
could be called justice?”

“If we must be at all consistent with what we said be-
fore, Socrates, it must be the art which renders benefit to
our friends and harm to our enemies.”

“So he means that justice is to do good to one’s friends
and harm to one’s enemies?”

“I think so.”

28 Techne: = “art” or “skill” (a body of expert knowledge), a
key term in the argument with Polemarchus, as later with Thras-
ymachus; see the introduction to Books 1-5, section 1 (Book 1

(b)).
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“Now in matters of sickness and health, who is best
able to do good to friends and harm to enemies when they
are ill?”

“A doctor.”

“And who for those who sail, as regards the dangers of
the sea?”

“A ship’s captain.”

“But what of the just man? In what action and in what
function is he most able to benefit friends and harm ene-
mies?P”

“In making war and alliances, I would think.”

“Very well; but when someone is not ill, my dear Pole-
marchus, a doctor is useless.”

“True.”

“And likewise, when people are not at sea, a ship’s cap-
tain is useless.”

“Yes.”

“So likewise for those not fighting a war the just man is
useless?”

“Oh no, that doesn’t seem to be true to me at all.”

“So justice is also a useful thing in peacetime?”

“Itis.”

“Yes, and so is farming, isn’t it?”

“Yes.”

“For producing crops?”

“Yes.”

“And likewise, shoemaking?”

“Yes.”

“I presume you would say, for producing shoes?”
“Of course.”
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“So what about justice, now? For what need, or for
producing what would you say it was useful in peace-
time?”

“It’s useful in connection with business contracts, Soc-
rates.”

“By business contracts do you mean partnerships, or
something else?”

“Yes, I mean partnerships.”

“Now, when it comes to playing draughts, is the just
man a good useful partner, or someone skilled in playing
draughts?”

“The person skilled in playing draughts.” ~

“And in laying bricks and stone is the just man a better,
more useful partner than the builder?”

“Of course not.”

“Well then, for what partnership is the just man a bet-
ter partner than the lyre player, just as the lyre player is
better at playing the lyre than the just man?”

“Where money is involved, I would say.”

“Except, Polemarchus, perhaps when it comes to using
money when you need to buy or sell a horse jointly; then,
I presume, you need a trained horseman: isn’t that so?”

“Apparently.”

“And again, when it comes to a ship, the shipbuilder or
ship’s captain?”

“It seems s0.”

“So what then is the occasion for the joint use of silver
or gold when the just man is a more useful partner than
others?”

“When it is to be put on deposit and kept safe, Socra-
tes.”
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29 5. polishes off the argument with a polar expression in epi-
grammatic form: literally: “in use useless, in uselessness useful”
(év pev xprijoe dxpmoros, év 8¢ axpnaria Xp1ouos), a neatly
balanced “chiastic” (ABBA) form of expression. The snappy, man-
nered epigram and paradoxical expression, reminiscent of the
sophist Gorgias, is perhaps intended by Plato to indicate the so-
phistic tendency of S.’s whole line of argument here. Note also
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“In fact, you mean, when we have no need to use it at
all, but to put it by?”

“Exactly.”

“So when money is useless, that’s when justice is useful
in relation to it?”

“It looks that way.”

“And so when a pruning knife needs to be kept safe,
justice is useful both in the community and in private life;
but when you need to use it you turn to the art of viticul-
ture?”

“It seems so0.”

“And so will you say that when you need a shield or a
lyre to be kept safe without using it, justice is useful, but
when they need to be used you turn to the skills of the
hoplite or the musician?”

“That follows.”

“So in all other cases, too, justice is useless when each
thing is being used, but useful when it is not?”2

“It seems so.”

“Then, my friend, justice can’t be anything very impor-
tant, if it turns out to be useful for things only when they
are out of use. But let’s consider this point: isn’t the per-
son who is most formidable in striking blows in a fight,
whether boxing or any other kind, also the one who is best
at defending himself against them?”30

Polemarchus’ less than enthusiastic response in the following
line.

30 Not obviously true (one might argue that defense and at-
tack require different skills), but the two aspects have to be sub-
sumed under the heading of a “unitary” skill, if S.’s argument is
going to work here. In Xen. Mem. 3.1.6, S. assumes that general-
ship involves skills of both defense and attack.
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“Certainly.”

“And again, the person who is skilled at guarding
against disease is the one best able to cause it unde-
tected?”

“I think so.”

“Then again, the same man is a good guard of a military
camp who can also get hold of the plans and other activi-
ties of the enemy?”

“Of course.” .

“So, whatever someone is skillful at guarding, he will
also be a skillful at stealing?”3!

“I suppose so.”

“If then the just person is good at guarding money, he
will also be good at stealing it.”

“That’s the way the argument seems to be pointing,” he
said.

“Then it appears that the just man is unveiled as some
kind of thief, and you're likely to have learned that from
Homer. For I tell you he’s fond of Autolycus, Odysseus’
maternal grandfather, and says that ‘he excelled all men in
thieving and perjury.2 So justice, according to you, Ho-
mer and Simonides, seems to be some kind of art of steal-
ing, with the proviso that it must be for the benefit of your
friends and to the detriment of your enemies. Isn’t that
what you meant?”

“Zeus no!” he said, “but I no longer know what T did
mean.33 However I still think myself that justice is helping
one’s friends and harming one’s enemies.”

31 For this paradox, see Hp. Mi. 375d-76b.

32 See Hom. Od. 19.395. Clearly a joking reference.

33 For S.’s capacity to bewilder his associates in the elenchus,
see e.g., Euthphr. 11b, La. 194b, Men. 80a.
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“When you say friends, do you mean those who seem
to be true to each of us, or those who really are true, even
if they don’t seem to be so; and similarly with enemies?”

“It makes sense,” he said, “to like those one considers
true and dislike those one thinks bad.”

“But then, don’t you think people make mistakes about
this, so that they think many people are good when they
aren’t really, and many are the opposite?”

“They do.” '

“For these people, then, the good are their enemies
and the bad their friends?”

“Yes, indeed.”

“But is it nevertheless just in that case for them to help
the bad and harm the good?”

“It would seem so.”

“But surely good people are just and cannot do
wrong?”

“True.”

“So according to your argument it is just to do harm to
those who do no injustice.”

“No, no, Socrates,” he said, “that seems to be a bad
argument.”

“Then,” I said, “it must be just to harm the unjust and
help the just?”

“That seems a better conclusion than the previous

»

one.
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“So, for many people who have misjudged their fel-
lows, it will turn out to be just to harm their friends, who
are bad as far as they are concerned, and help their ene-
mies, who are good, won't it? And thus we’ll be saying the
very opposite of what we claimed Simonides meant.”

“It certainly does work out like that,” he said. “But
let’s change our ground: you see perhaps we didn’t define
‘friend’ and ‘enemy’ correctly.”

“How did we define them, Polemarchus?”

“We said that the person who seems to be true is our
friend.”

“But how are we to change it now?” I asked.

“By stating,” he said, “that the one who seems to be
good and actually is good is the friend, while the one who
seems to be good, but in reality is not, is not our friend,
though he may seem so. And the same definition applies
to an enemy.”

“Then it seems by this definition that the good person
will be our friend, and the bad one our enemy.”

“Yes.”

“So you're telling us to add to our definition of the just.
Rather than as we first defined it, when we said that it was
just to do good to a friend and harm to an enemy, now we
are to add: that it is just to do good to a friend who is good,
and to harm an enemy who is bad?”

“Certainly,” he replied, “that seems a good way of put-
ting it.”

“But is it part of being a just man,” I asked, “to harm
any human being at all?”

35



REPUBLIC

Kal mdvv ye, épn' Tovs ye movmpovs te kal éxOpods
8¢l Bhdmrew. |

Blamréuevor & immou Behtiovs 1) xelpovs yiyvov-
TaL

Xetpovs.

Apa eis ™y TGV kvvdY dperiv, 1) els ™y TGV
irmwv;

Eis mpy 7év tmmov. |

Ap’ oy kal kbves Bhamrduevor xelpovs yiyvovrar
els v T@v Kvvdr AAN odk els Ty TGV lrmwv dpe-
Y;

Avdrykn.

Avbpomovs 8¢, @ éralpe, w) ovrw Pdper,
Bhamrouévovs els v dvfpwmeiar dpermy xeipovs
viyveobau;

Idvv uev odv.

AN %) Sukaroavvy ovk dvfpwmelo dper; |

Kat 7007 dvdyky.

Kai rovs Bhamrropérovs dpa, & dike, 6V avfpd-
Twv dvdykn adiketépovs ylyveofor.

"Eoukev.

Ap’ oDy T povaky) of povatkol duovoovs Stvav-
Tar motery; |

Advvarov.

ANNo. 7)) immiki) ol immucol ddlamovs;

Ovk éoTw.

ANNG. 77} Sikawoovry 8 of Sikaror adikovs; 7 kal
TVANT B8y dperyj of dyalol kakovs;

36

——T,——
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“Yes, indeed,” he replied, “he ought to harm those who
are both bad and his enemies.”

“When horses are harmed, do they become better or
worse?”

“Worse.”

“Judging by the standards of excellence of dogs or of
horses?”

“Of horses.” )

“And dogs, too, if harmed, become worse by the stan-
dards of dogs and not of horses?”

“That follows.”

“But as for human beings, my friend, mustn’t we say
that when harmed they become worse by human stan-
dards?”

“Certainly.”

“And is not justice a human excellence?”

“That also follows.”

“So, my friend, those men who are harmed necessarily
become more unjust.”

“So it seems.”

“Well, are musicians able to make people unmusical
through their musicianship?”

“Impossible.”

“Or horsemen able to make people bad riders through
their horsemanship?”

“No.”

“Well, is it by justice, then, that the just make people
unjust, or, in short, is it by their standards of excellence as
humans that the good make people bad?”
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BOOK I

“No, that cannot be.”

“You see, it’s not, I think, the function of heat to cool
things down, but the opposite.”

“Yes.”

“Nor of dryness to make things wet, but the oppo-
site.”

“Of course.” .

“Nor indeed is it the function of the good person to do
harm, but the opposite.”

“So it appears.”

“And the just person is good, isn’t he?”

“Of course.”

“Then, Polemarchus, it is not the function of the just
person to harm either a friend or anyone else, but that of
his opposite, the unjust person.”

“I think you’re entirely right, Socrates,” he said.

“So if anyone claims that it is just to render to each what
is owed, and by that he actually means that harm is due
from the just man to his enemies and benefit to his friends,
the man who said this was not wise. You see what he said
is not true; it’s become apparent to us that it is in no way
just to harm anyone.”4

“I concede that,” he said.

“So you and I,” I said, “will fight together against any-
one who claims that this view was put forward by Simo-

34 That a genuine techné can only benefit its recipient is a
fundamental tenet of Socratic ethics, thereby refuting Simonides:
the just person cannot harm his enemies. Note, however, that in
the immediate context S.’s conclusion simply constitutes aporia
(impasse); in refuting Polemarchus (Simonides) they have ac-
tually failed to discover what justice is (see 336a10 below).
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35 Bias and Pittacus were sixth-century statesmen and lawgiv-
ers (two of the traditional seven “wise men”). “Blessed” (makar-
ios) and “wise” (sophos) clearly have ironical overtones here, the
irony being underlined by S.’s assumption, tongue in cheek, that
rather than show these wise men to be wrong, one must deny that
they could be responsible for the words attributed to them. In the
following line, the irony is clearly lost on Polemarchus.
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nides or Bias or Pittacus, or any other of the wise and
blessed.”35

“Well,” he said, “I'm ready enough to join in the
fight.”

“But do you know,” I said, “whose saying I think it is:
the one which says that it is just to benefit friends, and to
harm enemies?”

“Whose?” he asked.

“I think it must be from Periander or Perdiccas or
Xerxes or Ismenias of Thebes, or some other rich man
with a great belief in his capabilities.” 36

“That’s very true,” he said.

“Well then,” T said, “since it’s become apparent that
neither justice’ nor the ‘just’ consists in this, what else can
anyone suggest it is?”

Now Thrasymachus, even while we were talking, had
many times been eagerly trying to get between us and take
hold of the argument. Up to this point however he had
been restrained by those sitting near him who wanted to
hear the argument out. When we finally brought it to an
end and I had asked my question, he could no longer keep
quiet, but, gathering himself up like a wild beast, he sprang

36 The first three were absolute rulers (of Corinth, Macedon,
and Persia, respectively), whose despotic power makes them
likely candidates. Ismenias of Thebes was involved in a scandal of
taking bribes from Greece’s enemy, Persia (Xen. Hell. 3.5.1). The
reference to Ismenias, dated after S.s death to 395, is clearly
anachronistic in the dramatic context (see General Introduction,
section 3).
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on us as if he wanted to tear us to pieces.?” Both Pole-
marchus and I were struck with fear and panic as he
bawled out to the whole circle: “What rubbish is this that
has got hold of you all this time, Socrates? And why do you
play the fool, deferring to each other like this? If you really
wish to know what justice is, Socrates, don’t just ask ques-
tions, or show off by refuting anyone who answers you,
while you know that it is easier to ask questions than to
answer them. So give an answer yourself and say what you
claim justice is. And don’t you go telling me that it is ‘the
obligatory,” or ‘the beneficial,” or ‘the advantageous,” or
‘the profitable,” or ‘the expedient,” but, whatever you say,
make your definition clear and precise; for I won't take
that sort of drivel from you.”

When I heard this I was astounded, and looking at him
I was filled with fear and I believe that if T hadn’t looked
at him before he looked at me, I'd have become speech-
less.* But at the very moment he began to be exasperated
as a result of the argument, I glanced at him first, so that
I was able to answer him, and trembling a little I said:
“Don’t be hard on us, Thrasymachus. You see if I and my
friend here have missed the point in any way in our discus-
sion of the argument, rest assured it was not deliberate
error on our part. Certainly don’t imagine that if we were
looking for a piece of gold® we would never willingly defer

in his narrator role to begin an unflattering portrait of Thras-
ymachus before the latter even opens his mouth.

38 S., close to playing the fool here, turns a traditional super-
stition into a joke: if a wolf looks at you before you catch sight of
it, you are rendered dumb, cf. Verg. Ecl. 9.53.

39 For gold as wisdom, cf. Heraclit. DK 22B22.
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to each other in the search and ruin our chances of finding
it, yet in searching for justice, an objective more valuable
than masses of gold, we would be so thoughtless as to give
way to each other and not seriously do our very best to
bring it to light. Believe me, we are serious, my friend; but
I think it’s the ability we lack. So I think it is far more
reasonable for us to be pitied by clever fellows like you
rather than be victims of your ariger.”

When he heard this he burst into loud sarcastic laugh-
ter and said: “Heracles! Here we have that usual ironic
evasion of Socrates;*° I knew it and told these people be-
fore that you would not be willing to answer questions, but
would sham ignorance and do anything to avoid answering
any questions.”

“That’s because you're clever, Thrasymachus,” I said.
“So you knew very well that if you were to ask anyone what
are the factors of twelve, and in putting the question you
warned him: ‘Be sure not to tell me that twelve is twice
six, or three times four, or six times two, or four times
three, because I will not accept that kind of nonsense from
you,” I think it was clear to you that nobody would answer
a question put like that. But if he had said to you: ‘What
do you mean, Thrasymachus? May I not give any of the
answers you have mentioned? Even if it really is one of
these, my dear fellow, must I still give something other
than the real one? Or do you mean something else? What
would your answer be?”

irony, where the point is that there is a distinction between sur-
face and underlying meaning. However, there is also a sense in
which S. might be able to justify his claim of ignorance as sincere
(see e.g., Ap. 23a-b).
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“Well,” he replied, “this instance is just like the previ-
ous one, to be sure!”

“I can’t see why it shouldn’t be,” T said, “but even as-
suming the examples are not alike, yet appear so to the
person questioned, do you think he is any less likely to give
what he thinks is the right answer, whether we forbid him
to or not?”

“So you're going to do it in some other way, is that it?”
he asked: “you’re going to give one of the answers I've
forbidden?”

“I wouldn’t be surprised,” I said, “if on reflection I
decided to do that.”

“So what if I demonstrate that there is an answer about
justice which is different from all these and better? What
penalty ought you to incur?4

“What else,” I said, “than what is fitting for the man
who doesn’t know? I think it is fitting to learn from those
who know. So that’s what I propose as my penalty.”

“You play the innocent!” he said, “but along with the
learning you must pay some money too.”

“Sure! Whenever I get some,” I said.

“Ob, there is some,” said Glaucon; “if money is the
problem, go ahead, Thrasymachus, for we’ll all chip in for
Socrates.”42

“Oh yes, I'm sure you will,” he said, “so that Socrates
can do his usual trick, not answer himself, but demand an
explanation and refute someone else’s attempt.”

“Yes, my good fellow,” I said, “for how could anyone

41 A formula from Athenian court procedure: the defendant
has a right to propose his own penalty, along with that of the

prosecutor (e.g., Ap. 36b). 42 For his friends’ willingness to
subsidize S., cf. Ap. 38b, Cri. 45b.
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answer if in the first place he has no knowledge and is
making no claim to it; and secondly, even if he had an
opinion, he has been forbidden by a man of no mean rep-
utation to say anything of what he believed? But actually
its more reasonable for you to do the talking: you’re
the one who claims to know and has something to say.
So don’t hesitate, but gratify me by answering my ques-
tions, and don’t begrudge instructing Glaucon here and
the others.”

When 1 said this, Glaucon and the others begged him
do just as I asked. It was clear that Thrasymachus was keen
to speak in order to gain credit, since he believed he had
a brilliant answer; but he went on pretending to be keen
for me to be the one to answer the questions. Finally he
gave way and then said: “there you are: this is the wisdom
of Socrates; he’s not willing himself to teach, but goes
about learning from others and doesn’t even show grati-
tude.”

“When you said I learn from others, Thrasymachus,” T
said, “that’s true. But you're mistaken when you claim that
I'm not grateful in return: for I pay back as much as I can.
But I can only bestow praise, as I have no money. You'll
find out how readily I do this when I think someone gives
agood answer, at the very moment you give your reply: for
I think you will argue your case well.”

“Listen then,” he said: “for I say that justice is nothing
other than the advantage of the stronger.43 Well, why don’t
you praise me? You just won’t do it.”

43 On the significance of Thrasymachus’ various definitions
of justice/injustice in this whole section (esp. 343b-d) and S.’s
counterarguments, see the introduction to Books 1-5, section 1

(Book 1 (c)).
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“I'will,” I said, “provided that I first understand what
you mean, because at the moment I'm not yet clear. You
say that the advantage of the stronger is just. But whatever
do you mean by this, Thrasymachus? For I can’t imagine
you're claiming something like this: if Polydamas the pan-
cratiast is stronger than we are and it’s to his advantage to
eat beef to keep fit, that this diet is advantageous and just
for us too, who are weaker than him.”

“You are appalling, Socrates,” he said; “you take my
statement in whatever sense is most likely to wreck it.”

“Not at all, my dear fellow,” I said; “just explain more
clearly what you mean.”

“Do you mean to say,” he said, “that you don’t know
that some cities are governed by tyrants, some by demo-
crats and some by aristocrats?”

“Of course.”

“And so what has control in each city state is the ruling
power?”

“Certainly.”

“But each ruling power passes laws with a view to its
own advantage: a democracy passes democratic laws, a
tyranny tyrannical ones, and so on with the rest. In passing
them, the rulers proclaim that what is to their own advan-
tage is just for those who are ruled by them, and if anyone
deviates from this they punish them as lawbreakers and
criminals. So that is what I mean, my dear fellow, when I
say that justice is the same in all cities: that which is to the
advantage of the established regime. This, I think, is what
exercises sovereign power, so that to anyone who reasons
correctly justice is the same everywhere, namely the ad-
vantage of the stronger.”
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“Now,” I said, “I grasp your meaning; but I will try to
find out whether you are right or not. You yourself have
answered that what is just is what is advantageous, Thras-
ymachus; and yet this was an answer you forbade me to
make; but you immediately added the qualification: ad-
vantageous ‘to the stronger.””

“A trivial addition, perhaps!” he said.

“Well, it’s not even clear yet if it might be significant.
But what is clear is that we must consider whether what
you say is true. Now even I agree with your definition that
what is just is some kind of advantage, but you go fur-
ther and say that it is the advantage of the stronger person,
and this is what I don’t know about. We really must look
into it.”

“Go ahead,” he said.

“I shall,” I said. “Tell me, don’t you claim too, that it’s
obeying those in authority that is just?”

“I do.”

“Are the rulers in the various cities infallible or can
they sometimes make mistakes?”

“Of course,” he said; “I think they can make some mis-
takes.”

“Therefore in attempting to legislate, some laws they
get right and some not?”

“I suppose so.”

“Getting them right implies doing it to their own ad-
vantage, and wrong, to their disadvantage, doesn’t it? Is
that what you mean?”

“Precisely.”
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